
Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — Conseil d’État — Interpre­
tazzjoni tal-Artikoli 2(1)(5), u 6(1) tas-Sitt Direttiva tal-Kunsill, 
77/388/KEE, tas-17 ta’ Mejju 1977, fuq l-armonizzazzjoni tal- 
liġijiet ta’ l-Istati Membri dwar taxxi fuq id-dħul mill-bejgħ — 
Sistema komuni ta’ taxxa fuq il-valur miżjud: bażi uniformi ta’ 
stima (ĠU Edizzjoni Speċjali bil-Malti, Kapitolu 9 Vol. 1 p. 23 
— 62) — Reprografija — Kriterji li għandhom jiġu kkunsidrati 
sabiex tiġi distinta provvista ta’ oġġetti minn provvista ta’ 
servizzi fis-sens tas-Sitt Direttiva. 

Dispożittiv 

L-Artikolu 5(1) tas-Sitt Direttiva tal-Kunsill 77/388/KEE, tas-17 ta’ 
Mejju 1977, fuq l-armonizzazzjoni tal-liġijiet tal-Istati Membri dwar 
taxxi fuq id-dħul mill-bejgħ — Sistema komuni ta’ taxxa fuq il-valur 
miżjud: bażi uniformi ta’ stima, għandu jiġi interpretat fis-sens li, 
l-attività ta’ reprografija tissodisfa l-karatteristiċi ta’ provvista ta’ 
oġġetti, sa fejn hija limitata għal sempliċi tranżazzjoni ta’ riproduzz­
joni ta’ dokumenti fuq materjali peress li d-dritt li jiddisponi minnhom 
ġie ttrasferiet mir-reprografiku għall-klijent li ordna l-kopji tal-oriġi­
nali. Tali attività għandha tiġi kklassifikata madankollu bħala “prov­
vista ta’ servizzi” fis-sens tal-Artikolu 6(1) tas-Sitt Direttiva meta 
jidher li din tinvolvi provvista ta’ servizzi addizzjonali li jistgħu, fid- 
dawl tal-importanza li huma għandhom għad-destinatarju tagħhom, 
taż-żmien li tieħu l-eżekuzzjoni tagħhom, tal-ipproċessar li jeħtieġu d- 
dokumenti oriġinali u tal-parti tal-ispiża totali li din il-provvista ta’ 
servizzi tirrappreżenta, ikollhom karattru predominanti fir-rigward tat- 
tranżazzjoni ta’ provvista ta’ oġġetti, b’mod li huma jikkostitwixxu 
skop fihom infishom għad-destinatarju tagħhom. 

( 1 ) ĠU C 113, 16.05.2009. 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Sitt Awla) tal-4 ta’ Frar 
2010 — Il-Kummissjoni Ewropea vs Ir-Renju tal-Isvezja 

(Kawża C-185/09) ( 1 ) 

(Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 2006/24/KE 
— Komunikazzjoni elettronika — Żamma ta’ data ġenerata 
jew proċessata b’konnessjoni mal-provvista ta’ servizzi pubbli­
kament disponibbli ta’ komunikazzjoni elettronika — Nuqqas 

ta’ traspożizzjoni fit-terminu previst) 

(2010/C 80/10) 

Lingwa tal-kawża: l-Isvediż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: L. Balta u 
U. Jonsson, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju tal-Isvezja (rappreżentanti: A. Falk u 
A. Engman, aġenti) 

Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Nuqqas milli jadotta, fit- 
terminu previst, id-dispożizzjonijiet neċessarji sabiex jikkon­
forma ruħu mad-Direttiva 2006/24/KE tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill, tal-15 ta’ Marzu 2006, dwar iż-żamma ta’ data 
ġenerata jew proċessata b’konnessjoni mal-provvista ta’ servizzi 
pubblikament disponibbli ta’ komunikazzjoni elettronika jew ta’ 
networks ta’ komunikazzjoni pubblika u li temendi d-Direttiva 
2002/58/KE (ĠU L 105, p. 54) 

Dispożittiv 

(1) Billi ma adottax, fit-terminu previst, il-liġijiet, ir-regolamenti u 
d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji, sabiex jikkonforma 
ruħu mad-Direttiva 2006/24/KE tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill, tal-15 ta’ Marzu 2006, dwar iż-żamma ta’ data ġene­
rata jew proċessata b’konnessjoni mal-provvista ta’ servizzi pubbli­
kament disponibbli ta’ komunikazzjoni elettronika jew ta’ networks 
ta’ komunikazzjoni pubblika u li temendi d-Direttiva 
2002/58/KE, ir-Renju tal-Isvezja naqas mill-obbligi tiegħu taħt 
din id-direttiva. 

(2) Ir-Renju tal-Isvezja huwa kkundannat għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 180, 1.8.2009 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Seba’ Awla) tal-4 
ta’ Frar 2010 — Il-Kummissjoni Ewropea vs Ir-Renju 

Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq 

(Kawża C-186/09) ( 1 ) 

(Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 2004/113/KE 
— Ugwaljanza bejn irġiel u nisa — Aċċess għal u l-provvista 
ta’ merkanzija u servizzi — Nuqqas ta’ traspożizzjoni fit- 

terminu previst f’dak li jikkonċerna Ġibiltà) 

(2010/C 80/11) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: M. van Beek 
u P. Van den Wyngaert, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq 
(rappreżentant: H. Walker, aġent)
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Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Nuqqas milli jadotta, fit- 
terminu previst, id-dispożizzjonijiet neċessarji sabiex jikkon­
forma ruħu mad-Direttiva tal-Kunsill 2004/113/KE, tat-13 ta’ 
Diċembru 2004, li timplimenta l-prinċipju ta’ trattament ugwali 
bejn l-irġiel u n-nisa fl-aċċess għal u l-provvista ta’ merkanzija u 
servizzi (ĠU L 153M, p. 294) 

Dispożittiv 

(1) Billi ma adottax, fit-terminu previst, il-liġijiet, ir-regolamenti u 
d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkonforma 
ruħu mad-Direttiva tal-Kunsill 2004/113/KE, tat-13 ta’ 
Diċembru 2004, li timplimenta l-prinċipju ta’ trattament ugwali 
bejn l-irġiel u n-nisa fl-aċċess għal u l-provvista ta’ merkanzija u 
servizzi, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq 
naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt din id-direttiva. 

(2) Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq huwa kkun­
dannat għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 180, 01.08.2009 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Il-Ħames Awla) tal-4 
ta’ Frar 2010 — Il-Kummissjoni Ewropea vs Ir-Renju 

Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq 

(Kawża C-259/09) ( 1 ) 

(Immaniġġar ta’ skart mill-industriji ta’ estrazzjoni — 
Nuqqas ta’ traspożizzjoni jew ta’ notifika ta’ miżuri nazzjonali 

ta’ traspożizzjoni) 

(2010/C 80/12) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni Ewropea (rappreżentanti: A. Marghelis 
u P. Van den Wyngaert, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq 
(rappreżentant: S. Ossowski, aġent) 

Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Nuqqas li jadotta, fir- 
terminu previst, id-dispożizzjonijiet neċessarji sabiex jikkon­
forma ruħu mad-Direttiva 2006/21/KE tal-Parlament Ewropew 

u tal-Kunsill, tal-15 ta’ Marzu 2006, dwar l-immaniġġar ta’ skart 
mill-industriji ta’ estrazzjoni u li temenda d-Direttiva 
2004/35/KE (ĠU L 102, p. 15) 

Dispożittiv 

(1) Billi ma adottax, fit-terminu previst, il-liġijiet, ir-regolamenti u 
d-dispożizzjonijiet amministrattivi neċessarji sabiex jikkonforma 
ruħu mad-Direttiva 2006/21/KE tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill, tal-15 ta’ Marzu 2006, dwar l-immaniġġar 
ta’ skart mill-industriji ta’ estrazzjoni u li temenda d-Direttiva 
2004/35/KE, ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda 
ta’ Fuq naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt din id-direttiva. 

(2) Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta’ Fuq huwa kkun­
dannat għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 220, 12.09.2009 

Appell ippreżentat fit-3 ta’ Diċembru 2009 minn Thomson 
Sales Europe mis-sentenza tal-Qorti Ġenerali (L-Ewwel 
Awla), tad-29 ta’ Settembru 2009, fil-Kawżi Magħquda 
T-225/07 u T-364/07, Thomson Sales Europe vs 

Il-Kummissjoni 

(Kawża C-498/09 P) 

(2010/C 80/13) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Appellanti: Thomson Sales Europe (rappreżentanti: F. Goguel u 
F. Foucault, avukati) 

Appellata: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet tal-appellanti 

— tannulla s-sentenza tal-Qorti Ġenerali tad-29 ta’ Settembru 
2009, 

— tannulla d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni Ewropea REM 
Nru 03/05, tas-7 ta’ Mejju 2007, 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż 

Aggravji u argumenti prinċipali 

L-appellanti essenzjalment tinvoka tliet aggravji insostenn tal- 
appell tagħha.
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